
 
 

 
 
        
        

     יביביביב    פרקפרקפרקפרקשמות שמות שמות שמות 

�הֲרֹ� ְ�אֶרֶ� מִצְרַיִ� לֵאמֹר� מֶֹ�ה וְאֶל� וַֹ�אמֶר יְהוָה אֶל אאאא  

  .רִא�וֹ� ה&א לָכֶ� לְחָדְֵ�י הַָ%נָהרִא�וֹ� ה&א לָכֶ� לְחָדְֵ�י הַָ%נָהרִא�וֹ� ה&א לָכֶ� לְחָדְֵ�י הַָ%נָהרִא�וֹ� ה&א לָכֶ� לְחָדְֵ�י הַָ%נָה        הַחֹדֶ� הֶַ#ה לָכֶ� רֹא� חֳדִָ�י�הַחֹדֶ� הֶַ#ה לָכֶ� רֹא� חֳדִָ�י�הַחֹדֶ� הֶַ#ה לָכֶ� רֹא� חֳדִָ�י�הַחֹדֶ� הֶַ#ה לָכֶ� רֹא� חֳדִָ�י� בבבב 

,בֹת ֶ*ה �ח& לָהֶ� אִי� ֶ*ה לְבֵיתוְיִקְ   עֲדַת יְִ*רָאֵל לֵאמֹר ֶ�עָֹ*ר לַחֹדֶ� הֶַ#ה�ָ(ל� ַ)ְ�ר& אֶל גגגג  

אִי�   ֵ�יתוֹ ְ�מִכְסַת נְפָֹ�ת� יִמְעַט הַַ�יִת מִהְיוֹת מִֶ.ה וְלָקַח ה&א &ְ�כֵנוֹ הַָ-רֹב אֶל�וְאִ� דדדד  .לַָ�יִת

הָעִִ#י� �בִָ*י� &מִ�הַ(ְ �ָ�נָה יִהְיֶה לָכֶ� מִ�� ֶ*ה תָמִי� זָכָר ֶ�� הההה  .הֶַ.ה� לְפִי ,כְלוֹ 2ָכ1ֹ& עַל

�וְהָיָה לָכֶ� לְמְִ�מֶרֶת עַד �רְָ�עָה עָָ*ר יוֹ� לַחֹדֶ� הֶַ#ה וְָ�חֲט& אֹתוֹ ֹ(ל קְהַל עֲדַת וווו  .2ִָ-ח&

� 2ִ�ָי� אֲֶ�רה4ְַַ�קו5ֹ עַל הַ � 2ֵ�ְי ה4ְַז&זֹת וְעַל� הַָ)� וְנָתְנ& עַל�וְלָקְח& מִ� זזזז  .יְִ*רָאֵל ֵ�י� הָעַרְָ�יִ�

 טטטט  .מְרֹרִי� יֹאכְל8ה&� אֵ� &מ7ַוֹת עַל�צְלִי   הַָ�ָ*ר 6ַ�ַיְלָה הֶַ#ה�וְ,כְל& אֶת חחחח  .יֹאכְל& אֹתוֹ ָ�הֶ�

ָ%ל 4ָ�ַיִ�� �ל �:אוְ  יייי  .קִרְ�וֹ �ְ(רָעָיו וְעַל�אֵ� רֹא�וֹ עַל�צְלִי�ִ(י אִ�  2ֹאכְל& מ94ִֶ& נָא &בֵָ�ל מְב8

וְכָכָה 2ֹאכְל& אֹתוֹ מָתְנֵיכֶ�  יאיאיאיא  .ֹ�קֶר ָ�אֵ� 2ְִ*רֹפ&� ֹ�קֶר וְה9ַֹתָר מ94ִֶ& עַד� תוֹתִיר& מ94ִֶ& עַד

וְעָבַר2ְִי  יביביביב  .חֲג8רִי� נַעֲלֵיכֶ� ְ�רַגְלֵיכֶ� &מֶַ-לְכֶ� ְ�יֶדְכֶ� וַאֲכַל�2ְֶ אֹתוֹ ְ�חִָ;זוֹ� ֶ;סַח ה&א לַיהוָה
אֱ:הֵי מִצְרַיִ� �ְ�הֵמָה &בְכָל�ְ�כוֹר ְ�אֶרֶ� מִצְרַיִ� מֵ,דָ� וְעַד�מִצְרַיִ� 6ַ�ַיְלָה הֶַ#ה וְהִֵ(יתִי כָל� בְאֶרֶ�

�וְהָיָה הַָ)� לָכֶ� לְאֹת עַל ה2ִ�ַָי� אֲֶ�ר א�2ֶַ ָ�� וְרָאִיתִי אֶת יגיגיגיג  .אֶעֱֶ*ה ְ�פָטִי� אֲנִי יְהוָה

וְהָיָה הַ�וֹ� הֶַ#ה  ידידידיד  .יִהְיֶה בָכֶ� נֶג5ֶ לְמְַ�חִית ְ�הַֹ(תִי ְ�אֶרֶ� מִצְרָי2ִ��ִי עֲלֵכֶ� וְ:אהַָ)� &פָסַחְ 

ַ-ת עוֹלָ� 2ְחָ=8ה&  לָכֶ� לְזִָ(רוֹ� וְחַֹ=תֶ� אֹתוֹ חַג לַיהוָה ִ�בְעַת יָמִי� מ7ַוֹת  טוטוטוטו  .לְדֹרֹתֵיכֶ� ח8
אֹכֵל חָמֵ� וְנִכְרְתָה ה9ֶַפֶ� הַהִוא � ִ(י ָ(ל  �וֹ� 2ְַ�ִ�ית& ְ.אֹר מ2ֵ�ִָיכ2ֹ�ֶאכֵל& אַ< ַ��וֹ� הָרִא

� קֹדֶ� &בַ�וֹ� הְַ%בִיעִי מִקְרָא�&בַ�וֹ� הָרִא�וֹ� מִקְרָא טזטזטזטז  .יוֹ� הְַ%בִעִי�מִִ�ְ*רָאֵל מִ�וֹ� הָרִאֹ�� עַד

 יזיזיזיז  .נֶפֶ� ה&א לְבַ)וֹ יֵעֶָ*ה לָכֶ��יֵעֶָ*ה בָהֶ� אַ< אֲֶ�ר יֵ,כֵל לְכָל� אמְלָאכָה :�ָ(ל  קֹדֶ� יִהְיֶה לָכֶ�
צִבְאוֹתֵיכֶ� מֵאֶרֶ� מִצְרָיִ� &ְ�מַר�2ְֶ �ה74ַַוֹת ִ(י ְ�עֶצֶ� הַ�וֹ� הֶַ#ה הוֹצֵאתִי אֶת�&ְ�מַר�2ְֶ אֶת

ַ-ת עוֹלָ��אֶת ְ��רְָ�עָה עָָ*ר יוֹ� לַחֹדֶ� ָ�עֶרֶב 2ֹאכְל& �ָ  יחיחיחיח  .הַ�וֹ� הֶַ#ה לְדֹרֹתֵיכֶ� ח8 �רִאֹ�

� ִ(י ָ(ל   ִ�בְעַת יָמִי� ְ*אֹר :א י4ִָצֵא ְ�ב2ֵָיכֶ� יטיטיטיט  .עַד יוֹ� הָאֶחָד וְעְֶ*רִי� לַחֹדֶ� ָ�עָרֶב  מ7ַֹת

מַחְמֶצֶת :א �ָ(ל ככככ  .בְאֶזְרַח הָ,רֶ�אֹכֵל מַחְמֶצֶת וְנִכְרְתָה ה9ֶַפֶ� הַהִוא מֵעֲדַת יְִ*רָאֵל ַ�ֵ=ר &

  .תֹאכֵל& ְ�כֹל מוְֹ�בֹתֵיכֶ� 2ֹאכְל& מ7ַוֹת

 
 
 

Maftir de chabat ha’hodech 

 

Début du temps 
 

Le chabat précédant la néoménie de Nissan, nous 
lisons un maftir (dernier passage dans la lecture 
hebdomadaire) spécial dans un deuxième sefer 
tora. 
 
C’est un passage extrait de l’Exode et expliquant le 
principe de la sanctification du mois et du 
décompte des mois de l’année à partir du mois de 
Nissan, au printemps.  
 
C’est à ce moment que le peuple d’Israël doit se 
préparer à sortir d’Egypte. 

Nouvelle lune 



Exode chap. 12 
1 L'Éternel parla à Moïse et à Aaron, dans le pays d'Égypte, en ces termes: 2 "Ce mois-ci est 
pour vous le commencement des mois; il sera pour vous le premier des mois de l'année. 
3 Parlez à toute la communauté d'Israël en ces termes: Au dixième jour de ce mois, que 
chacun se procure un agneau pour sa famille paternelle, un agneau par maison. 4 Celui dont 
le ménage sera trop peu nombreux pour manger un agneau, s'associera avec son voisin, le 
plus proche de sa maison, selon le nombre des personnes; chacun, selon sa consommation, 
réglera la répartition de l'agneau. 5 L'animal doit être sans défaut, mâle, dans sa première 
année; vous le choisirez parmi les brebis ou les chèvres. 6 Vous le tiendrez en réserve 
jusqu'au quatorzième jour de ce mois; alors toute la communauté d'Israël l'immolera vers le 
soir. 7 On prendra de son sang et on en teindra les deux poteaux et le linteau des maisons 
dans lesquelles on le mangera. 8 Et l'on en mangera la chair cette même nuit; on la mangera 
rôtie au feu et accompagnée d'azymes et d'herbes amères. 9 N'en mangez rien qui soit à 
demi cuit, ni bouilli dans l'eau mais seulement rôti au feu, la tète avec les jarrets et les 
entrailles. 10 Vous n'en laisserez rien pour le matin; ce qui en serait resté jusqu'au matin, 
consumez-le par le feu. 11 Et voici comme vous le mangerez: la ceinture aux reins, la 
chaussure aux pieds, le bâton a la main; et vous le mangerez à la hâte, c'est la pâque en 
l'honneur de l'Éternel. 12 Je parcourrai le pays d'Égypte, cette même nuit; je frapperai tout 
premier-né dans le pays d'Égypte, depuis l'homme jusqu'à la bête et je ferai justice de toutes 
les divinités de l'Égypte, moi l'Éternel! 13 Le sang, dont seront teintes les maisons où vous 
habitez, vous servira de signe: je reconnaîtrai ce sang et je vous épargnerai et le fléau n'aura 
pas prise sur vous lorsque je sévirai sur le pays d'Égypte. 14 Ce jour sera pour vous une 
époque mémorable et vous le solenniserez comme une fête de l'Éternel; d'âge en âge, à 
jamais, vous le fêterez. 15 Sept jours durant, vous mangerez des pains azymes; surtout, le 
jour précédent, vous ferez disparaître le levain de vos maisons. Car celui-là serait retranché 
d'Israël, qui mangerait du pain levé, depuis le premier jour jusqu'au septième. 16 Le premier 
jour vous aurez une convocation sainte et le septième jour encore une sainte convocation. 
Aucun travail ne pourra être fait ces jours-là; toutefois, ce qui sert à la nourriture de chacun, 
cela seul vous pourrez le faire. 17 Conservez la fête des Azymes, car c'est en ce même jour 
que j'aurai fait sortir vos légions du pays d'Égypte; conservez ce jour-là dans vos 
générations, comme une institution perpétuelle. 18 Le premier mois, le quatorzième jour du 
mois, au soir, vous mangerez des azymes, jusqu'au vingt-et-unième jour du mois au soir. 
19 Durant sept jours, qu'il ne soit point trouvé de levain dans vos maisons; car quiconque 
mangera une substance levée, celui-là sera retranché de la communion d'Israël, le prosélyte 
comme l'indigène. 20 Vous ne mangerez d'aucune pâte levée; dans toutes vos demeures 
vous consommerez des pains azymes." 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Source : Sefarim et Yeshaya Dalsace 


